
 

 

 
Iau, 17 Mawrth 2022 – 7.30yh 

Neuadd Ty’n-y-porth 

 
Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Iau 17 Mawrth 
2022 am 7.30 yn Neuadd Ty'n-y-Porth 
 

Minutes of a meeting held on Thursday 17 March 2022 
at 7.30 in Neuadd Ty'n-y-Porth 

1. Croeso, ymddiheuriadau a materion personol 
2. Datgan diddordeb 
3. Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
4. Materion yn codi o’r cofnodion 
5. Gohebiaeth 
6. Adroddiad cyllidol 
7. Materion cynllunio 
8. Materion eraill 

1. Welcome, apologies and personal matters 
2. Declaration of interest 
3. Confirmation of minutes of the last meeting 
4. Matters arising from the minutes 
5. Correspondence 
6. Financial report 
7. Planning matters 
8. Other matters 
 

Presennol:  
Dafydd Gwyndaf (Cadeirydd) 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Eryl Owain (Is-Gadeirydd)  
Eluned McFadden 
Geraint Thomas 
Wyn Ellis Jones (Cynghorydd Sir) 
 
Ymddiheuriadau: 
Ceri Phillips 
Claire Roberts 
Colin Jones 
Eifion Davies 
 

Present: 
Dafydd Gwyndaf (Chairperson) 
Daniel Tomos (Clerk) 
Dylan Davies 
Eryl Owain (Deputy Chairperson) 
Eluned McFadden 
Geraint Thomas 
Wyn Ellis Jones (County Councillor) 
 
Apologies: 
Ceri Phillips 
Claire Roberts 
Colin Jones 
Eifion Davies 
 

  
 

Agorwyd y cyfarfod gan y cadeirydd a groesawodd bawb 
gan gynnwys Wyn Ellis Jones am y tro olaf. 
 
Cofnodion: Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 13 Ionawr 
2022 fel rhai cywir, Dylan Davies yn cynnig ac Eryl Owain 
yn eilio. 

The chairperson opened the meeting and welcomed 
everyone including Wyn Ellis Jones for the last time. 
 
Minutes: The minutes of the 13 January 2022 meeting 
were accepted as a true record, proposed by Dylan 
Davies and seconded by Eryl Owain. 

 

  



 

 

Materion yn codi: Matters arising: 
 
Cyfoeth Naturiol Cymru: Adroddwyd y bydd CNC yn 
cynnal dwy sesiwn galw heibio yn Neuadd Ty'n-y-Porth 
ddydd Mawrth 22 Mawrth lle byddant yn esbonio'r 
cynllun gwaith coedwig am y flwyddyn i ddod. 
 
Teimlwyd yn gryf y dylai CNC ddechrau adeiladu'r ffordd 
goedwig newydd y maent wedi bod yn addo ei 
hadeiladu. 

 
Natural Resources Wales: It was reported that NRW will 
be holding two drop-in sessions at Neuadd Ty'n-y-Porth 
on Tuesday 22 March where they will explain planned 
forest works for the year ahead. 
 
It was strongly felt that NRW should begin construction 
of the new forest road that they have been promising to 
construct.  

 
Toiledau Cyhoeddus: Paneli solar / System Mynediad / 
Offer Trydanol: Adroddwyd bod y Clerc wedi cofrestru'r 
paneli solar gydag SP Energy a'i fod bellach yn aros i EON 
dderbyn ffurflen gais y Warant Allforio Clyfar (SEG). 
 
Adroddwyd bod y Cyngor Sir wedi ychwanegu'r fynedfa 
i'r toiledau at eu contract cynnal a chadw yn gyfnewid 
am ffi fach ac maent yn cynghori'r Cyngor Cymuned i 
drefnu archwiliad trydanol bob pum mlynedd. 
 
Adroddwyd hefyd bod y golau 'toiled prysur' wedi rhoi'r 
gorau i weithio. Cysylltir â thrydanwr. 
 
Credid bod angen gwneud taliad i'r neuadd mewn 
cysylltiad â glanhau'r toiledau cyhoeddus. 

 
Public Toilets: Solar panels / Door Entry System / 
Electrical Appliances: It was reported that the Clerk has 
registered the solar panels with SP Energy and is now 
waiting for EON to accept the Smart Export Guarantee 
(SEG) application form. 
 
It was reported that the County Council has added the 
entrance to the toilets onto their maintenance contract 
in return for a small fee and they advise the Community 
Council to arrange an electrical inspection every five 
years. 
 
It was also reported that the 'toilet engaged' light has 
stopped working. An electrician will be contacted. 
 
It was thought that a payment needs to be made to the 
neuadd in connection with cleaning the public toilets. 

Wal Mynwent Arwelfa: Adroddwyd bod y Clerc yn dal i 
aros am bris gan un o'r contractwyr. Bydd Geraint 
Thomas yn ei ffonio. 

Arwelfa Cemetery Wall: It was reported that the Clerk is 
still waiting for a price from one of the contractors. 
Geraint Thomas will phone him. 
 

Materion ffyrdd: 
 

Road: 

Pont yng nghanol Penmachno: Adroddwyd y bydd y 
Cyngor Sir yn trwsio'r bont yn fuan. Bydd hyn yn golygu 
symud craen ar y bont a bydd yn achosi oedi hir am un 
diwrnod. Y gobaith yw y bydd y gwaith yn cael ei wneud 
ar ddydd Sul er mwyn achosi'r aflonyddwch lleiaf i 
draffig. 
 

Bridge in the centre of Penmachno: It was reported that 
the County Council will be fixing the bridge soon. This will 
involve manoeuvring a crane onto the bridge and will 
cause long delays for one day. It is hoped that the work 
will be done on a Sunday to cause the least traffic 
disruption. 
 

Cerbydau'n Goryrru – Ffordd Ysbyty: Mae'r Cyngor Sir 
wedi cwblhau arolwg cyflymder. Cofnodwyd 693 o 
gerbydau ond nid oedd yr un ohonynt yn goryrru. Credid 
y gallai lleoliad yr offer fod wedi effeithio ar y 
canlyniadau. 
 

Speeding Vehicles – Ysbyty Road: The County Council 
has completed a speed survey. 693 vehicles were 
recorded but none of them was speeding. It was thought 
that the location of the equipment might have affected 
the results. 

Llwybr Pigin Esgob: Mae CNC wedi dweud mai'r Cyngor 
Sir sy'n gyfrifol am y trac. Mae'r mater wedi'i adrodd i'r 
Cyngor ond ni chafwyd ateb eto. 

Pigin Esgob track: NRW state that the track is the 
responsibility of the County Council. The matter has 
been reported to the Council but no reply has been 
received yet. 

 

 



 

 

Cerbyd wedi'i adael, Stryd Llewelyn: Roedd y Clerc yn 
hapus i adrodd bod y Cyngor Sir bellach wedi symud y 
cerbyd. 

Abandoned vehicle, Llewelyn Street: The Clerk was 
happy to report that the County Council have now 
removed the vehicle. 
 

Llys Meddyg: Adroddwyd bod Awdurdod y Parc yn aros 
am wybodaeth gan y Cyngor Sir. 

Llys Meddyg: It was reported that the Park Authority are 
waiting for information from the County Council. 
 

Ffordd wyneb caled wedi ei hadeiladu yng Nghwm 
Glasgwm: Adroddwyd bod Awdurdod y Parc wedi 
ysgrifennu at berchennog y tir ac yn gobeithio cael ateb 
yn fuan. Gellir cymryd mwy o gamau unwaith y bydd y 
ddeialog wedi dechrau. 

New track / road laid in Glasgwm Valley: It was reported 
that the Park Authority had written to the landowner 
and hoped to receive a reply soon. Further steps can be 
taken once the dialogue has begun. 

Ffordd wyneb caled wedi ei hadeiladu ar draws caeau 
Cae Llwyd: Mae perchennog y tir wedi bod mewn 
cysylltiad â'r Clerc ac mae'n credu bod ganddi ganiatâd 
ar gyfer y trac. Mae Awdurdod y Parc yn ymwybodol o 
hyn ac yn gobeithio cwrdd â pherchennog y tir yn fuan i 
ddatgelu ai’r hyn sydd wedi’i adeiladu yw’r hyn a 
ganiatawyd. Yn dilyn hyn, bydd Awdurdod y Parc yn 
gweld pa gamau, os o gwbl, sydd angen eu cymryd. 

New track / road built across Cae Llwyd fields: The 
landowner has been in contact with the Clerk and 
believes that she has permission for the track. The Park 
Authority is aware of this and hopes to meet with the 
landowner soon to check whether what has been built 
matches what was permitted. Following this, the Park 
Authority will identify what action, if any, needs to be 
taken. 
 

Adeilad yn cael ei godi ym mhen pellaf maes parcio hen 
westy’r Machno: Mae Awdurdod y Parc wedi ymweld â'r 
safle ac yn ymwybodol o'r hyn sy'n digwydd. Maent 
wrthi'n ysgrifennu at y perchennog i gael rhagor o 
wybodaeth a thrafod unrhyw oblygiadau cynllunio. 

Building erected at the far end of the Machno Inn car 
park: The Park Authority has visited the site and is aware 
of what is happening. They are in the process of writing 
to the owner for more information and to discuss any 
planning implications. 
 

Gohebiaeth Correspondence 

 
Flint Bishop: Adroddwyd bod NPower, am ryw reswm, 
wedi penderfynu rhoi'r hen gyfrif trydan ar gyfer y 
toiledau cyhoeddus yn nwylo casglwyr dyledion yn 
hytrach nag anfon y bil at y Clerc. Maent bellach wedi 
cadarnhau bod y mater wedi'i ddatrys. 

 
Flint Bishop: It was reported that, for some reason, 
NPower had decided to put the old electricity account 
for the public toilets in the hands of debt collectors 
instead of sending the bill to the Clerk. They have now 
confirmed that the matter is resolved. 
 

Un Llais Cymru: Penderfynwyd parhau fel aelodau. One Voice Wales: It was decided to continue 
membership. 
 

Cae Llwyd: Roedd y Clerc wedi derbyn dau e-bost gan 
berchennog Fferm Cae Llwyd: y cyntaf yn esbonio'r 
sefyllfa gyda'r trac a'r ail yn gofyn am gefnogaeth y 
cyngor gyda chais cynllunio sydd ar hyn o bryd yn y cam 
cyn ymgeisio. Penderfynwyd aros i'r cais gael ei 
gyflwyno'n ffurfiol a nododd nad yw'r Cyngor Cymuned 
yn gallu gwneud unrhyw beth tan hynny. 

Cae Llwyd: The clerk had received two emails from the 
owner of Cae Llwyd Farm: the first explaining the 
situation with the track and the second asking for the 
council's support with a planning application which is 
currently at the pre-application stage. It was decided to 
wait for the application to be submitted formally and 
noted that the Community Council is unable to do 
anything until then. 
 

E-byst gan etholwr: Adroddwyd bod y Clerc wedi derbyn 
sawl e-bost gan Mr Martindale a hoffai i’r cadeirydd gael 
ei ofyn nifer o gwestiynau: 
1. Pryd wnaethoch chi ymuno â'r cyngor am y tro cyntaf fel 
cynghorydd i Gwm Penmachno? 
2. A gawsoch eich ethol drwy bleidlais gymunedol neu a gawsoch eich 
cyfethol gan y Cyngor Cymuned? 
3. Pryd wnaethoch chi ennill etholiad diwethaf i gynrychioli Cwm 
Penmachno? 
 

Emails from a constituent: It was reported that the Clerk 
had received several emails from Mr Martindale who 
would like the chairperson to be asked several 
questions: 
1. When did you first join the council as a councillor for Cwm 
Penmachno? 
2. Were you elected by community vote or were you co-opted by the 
Community Council? 
3. When did you last win an election to represent Cwm Penmachno 



 

 

Atebodd y cadeirydd: 
1. Dros 50 mlynedd yn ôl; ansicr o'r union ddyddiad 
2. Wedi'i ethol bob tro 
3. Dydd Iau 4 Mai 2017 

 

 

The chairperson answered: 
1. More than 50 years ago; uncertain of the exact date 
2. Always elected 
3. Thursday 4 May 2017 

Adroddiad Cyllidol 
Nodwyd bod £10,443.41 yn y banc. 
 
Talwyd y biliau canlynol: HSBC £16, E.ON £20, Google 
£8.28, Rhys Jones (Gosod blwch diffibrilydd Medi 2020) 
£258.02, NPower (pedwar hen fil) £110.54, Hostinger 
(cartref i'r wefan tan 2026) £106.56, Dŵr Cymru £65.95, 
Eglwys Unedig Penmachno (rhodd gan y cwmni ffilm) 
£500, Shiloh Cwm Penmachno (rhodd gan y cwmni ffilm) 
£500  
 
Talwyd y canlynol i mewn: G Lloyd Jones Trefnwyr 
Angladdau £600 

Financial Report 
It was noted that there was £10,443.41 in the bank. 
 
The following bills were paid: HSBC £16, E.ON £20, 
Google £8.28, Rhys Jones (install a defib box Sept 2020) 
£258.02, NPower (four old bills) £110.54, Hostinger (web 
hosting ‘til 2026) £106.56, Dŵr Cymru £65.95, Eglwys 
Unedig Penmachno (gift from film co.) £500, Shiloh Cwm 
Penmachno (gift from film co.) £500 
 
 
The following was paid in: G Lloyd Jones Funeral 
Directors £600 
 

Materion Cynllunio 
 

NP4/29/512 Tir ger Tan Y Bryn, Glasgwm Road, 
Penmachno, Betws Y Coed, LL24 0UF: Adroddwyd bod 
yr awdurdod cynllunio wedi cytuno i'r cais hwn. 

Planning 
 

NP4/29/512 Land adjacent to Tan Y Bryn, Glasgwm 
Road, Penmachno, Betws Y Coed, LL24 0UF: It was 
reported that the planning authority has permitted this 
application. 

  
NP4/29/LB180F Llugallt, Penmachno. LL24 0PU 
Caniatâd Adeilad Rhestredig i adeiladu estyniad penty 
cefn unllawr: penderfynwyd cefnogi'r cais hwn.  

NP4/29/LB180F Llugallt, Penmachno. LL24 0PU Listed 
Building Consent for construction of single storey lean-
to rear extension: it was decided to support this 
application. 
 

Materion eraill 
 

Other matters 

Cwmni Ffilm ('Documentary Now!'): adroddwyd bod 
cwmni ffilm arall yn ffilmio yn yr ardal ac wedi cytuno i 
roi rhodd i'r gymuned. Mae'r cwmni wedi gwneud cais 
am gau ffyrdd dros dro a phenderfynwyd cysylltu â'r 
cwmni i ganfod hyd tebygol yr oedi. 

Film Company (‘Documentary Now!’): it was reported 
that another film company is filming in the area and has 
agreed to make a donation to the community. The 
company has applied for temporary road closures and it 
was decided to contact the company to find out the 
likely duration of the delays. 
 

Llwybr Cyhoeddus 70 – Blaen-y-Cwm: adroddwyd bod 
rhannau o'r llwybr troed yn llithrig iawn ac awgrymodd y 
dylid rhoi siâl arno. Penderfynwyd cysylltu â Gary Morris. 

Footpath 70 – Blaen-y-Cwm: it was reported that parts 
of the footpath are very slippery and suggested that 
shale is put onto it. It was decided to contact Gary 
Morris. 
 

Mast y Gwasanaethau Brys: Adroddwyd bod y gwaith 
adeiladu wedi dechrau yng Nghwm Penmachno. 

Emergency Services Mast: It was reported that 
construction has started in Cwm Penmachno. 
 

Etholiad: Adroddwyd bod Eluned McFadden a Colin 
Jones wedi penderfynu peidio sefyll i gael eu hailethol ar 
5 Mai. 

Election: It was reported that Eluned McFadden and 
Colin Jones have decided not to stand for re-election on 
5th May. 
 

Cyfarfod nesaf Next meeting 
Cynhelir y cyfarfod nesaf nos Iau, 12 Mai 2022. The next meeting will be held on Thursday 12 May 2022. 

 
 


